
Leggere attentamente le istruzioni prima dell’ uso.
Read instruction booklet carefully before use.

I n s t r u c t i o n s
For assistance:
EU:
Tel. +39 030 2110024   -  E-mail:  info@ghostinternational.com

USA/CANADA: 
Phone: +1 954 2513761             -          E-mail: service@ghost-usa.com

• L’uso di un arma in qualsiasi condizione può provocare 
pericolo.

• Fare attenzione nel depositare o rimuovere un arma 
dalla sua fondina.

• Non inserire mai una pistola carica in fondina senza che 
non sia mai stata provata prima a pistola scarica.

• Il trasporto di un arma con un colpo in canna può 
provocare uno sparo accidentale.

• Armare una pistolaquando è in fondina può provocare 
situazione di serio pericolo.

• Particolari modifiche all’arma, come protezioni per 
il grilletto o adattatori per l’impugnatura, possono 
modificare la posizione dell’arma in fondina e quindi 
causare situazioni di serio pericolo.

• Alterare una fondina GHOST o inserirvi una pistola per la 
quale non è stata progettata può provocare situazioni 
di serio pericolo.

• É responsabilità dell’utente controllare periodicamente 
la fondina in tutti i suoi componenti, nel caso in cui 
anche uno soltanto risultasse difettoso, rotto, usurato 
cessarne immediatamente l’uso.

• La vostra fondina potrebbe avere delle viti per la 
regolazione della ritenzione dell’arma che consigliamo 
di regolare e controllare prima di ogni utilizzo.

• Prima dell’uso accertarsi del giusto inserimento 
dell’arma in fondina.

• Quando si inserisce l’arma in fondina tenere il dito 
pollice sul retro del cane o del carrello per non 
provocare movimenti dannosi.

• Durante l’estrazione o l’inserimento dell’arma in fondina 
non tenere mai le dita sul grilletto.

• Durante attività fisiche si consiglia di tenere la mano 
sopra l’arma in fondina al fine di evitare un’eventuale 
fuoriuscita.

• Use of handgun under any condition may be 
dangerous.

• Great care should be used when placing or removing a 
handgun from its holster.

• Never place a loaded handgun in a holster without first 
unload handgun to test for proper fit.

• Carrying any handgun with a live cartridge in the 
chamber cause an accidental discharge.

• Cocking the handgun while holstered may cause great 
danger.

• Particular modifications to the weapon, such as the 
use of trigger shoes or grip adapters, may change the 
position of the handgun in the holster and render an 
unsafe and extremely dangerous condition.

• Any alteration to a GHOST holster or using a gun for 
which it was not made could also cause dangerous 
condition.

• It is also the users responsability to regularly check the 
holster and its hardware. Should it become defective, 
broken or worn, discontinue use immediately.

• Your holster may have some tension screw adjustments 
that we recommend you check and adjust before   
each use.

• Please be certain that your hand gun fits properly in its 
holster.

• Keep thumb on back of hammer on slide when 
inserting a handgun in its holster to help assure no 
movement occurs.

• Keep fingers clear trigger when drawing or replacing 
handgun in holster.

• During physical activity the gun should be held in place 
with your hand to prevent it from dropping.

ATTENZIONE!
LEGGERE PRIMA DI USARE UN PRODOTTO GHOST

WARNING!
READ THE FOLLOWING BEFORE USING GHOST

P O L I C E  H O L S T E R

GHOST 3 
GHOST 5.2



GHOST 5.2
La Ghost 5.2 è l’ultima fondina realizzata da Sandro Amadini, evoluzione della famosa Ghost 3. Costruita con 
materiali super resistenti, ABS antiurto e interno foderato con pelle sintetica idrorepellente, cosi da proteggere 
le finiture dell’arma e renderla silenziosa durante il movimento. Creata per soddisfare le esigenze dei moderni 
corpi di polizia e risolvere le problematiche del territorio.
ESTRAZIONE E RINFODERO DELL’ARMA 
Per estrarre l’arma, la mano va verso il basso nel naturale movimento di presa. Durante il movimento con il 
pollice premere verso il basso la leva di sgancio dei due meccanismi di ritenzione (primario e secondario). La 
leva deve essere premuta fino in fondo, dopodiché l’arma viene rilasciata dal meccanismo di ritenzione inter-
no. La presa ideale dell’arma fa sì che il pollice sia già nella posizione atta ad attivare la leva di sblocco (vedi 
fig.2, 3 e 4).  Una volta reinserita l’arma in fondina, chiudere manualmente il sistema di ritenzione secondario 
(vedi fig.5).  Il meccanismo primario blocca automaticamente la pistola inserita. Per sbloccarlo, ripremere la 
leva verso il basso e ripetere le operazioni sopra descritte.
ATTENZIONE!
Non provare a tirare l’arma fuori dalla fondina prima di aver premuto la leva anche se il sistema secondario è 
in posizione aperta. Sempre prima premere la leva e poi estrarre l arma. 
Il sistema di ritenzione terrà l’arma agganciata in fondina. Questo sistema previene la sottrazione dell’arma 
durante una colluttazione. È sempre consigliato allenarsi e prendere confidenza con il sistema prima di utiliz-
zare il prodotto.
L’estrazione dell’arma dalla fondina è un movimento naturale grazie al meccanismo di sgancio GHOST 5. 
La leva è stata realizzata. La copertura alta e il tunnel centrale prevengono il danneggiamento dei congegni 
di mira dell’arma. Protezione dell’arma al 100% quando si trova in fondina. Con le fondine destre la leva del 
meccanismo di ritenzione della fondina copre il pulsante di sgancio del caricatore dell’arma per prevenire l’ac-
cidentale pressione dello stesso causando la caduta del caricatore, invece con le fondine sinistre la copertura 
è stata costruita appositamente per difendere il pulsante da sganci accidentali.

P O L I C E  H O L S T E R

GHOST 3  
ESTRAZIONE E RINFODERO DELL’ARMA NELLA FONDINA
Durante l’estrazione dell’arma, la mano va verso il basso nel naturale movimento di presa. Durante il movimento 
con il pollice premere verso il basso la leva di sgancio del meccanismo di ritenzione. La leva deve essere premuta 
fino in fondo, dopodiché l’arma viene rilasciata dal meccanismo di ritenzione interno. La presa ideale dell’arma 
fa sì che il pollice sia già nella posizione atta ad attivare la leva di sblocco. Una volta impugnata l’arma non c’è 
vv bisgono di aggiustarsela perchè si trova già nella posizione corretta per l’utilizzo. Una volta reinserita l’arma, il 
meccanismo la blocca automaticamente in fondina. Non ci sono bottoni o patelle da chiudere o sistemi manuali.
ATTENZIONE!
Non provare a tirare l’arma fuori dalla fondina prima di aver premuto la leva. Il sistema di ritenzione terrà l’arma ag-
ganciata in fondina. Questo sistema previene la sottrazione dell’arma durante una colluttazione. è sempre consigliato 
allenarsi e prendere confidenza con il sistema prima di utilizzare il prodotto.

COME UTILIZZARE IL SISTEMA DI MODULARITÀ
Premere con il dito indice il pulsante di sgancio che si trova sul lato esterno del corpo fondina, dopodichè tirare lo stesso verso 
l’alto. Il movimento risulterà un pò difficoltoso (fatto di proposito per prevenire la pressione accidentale del pulsante). Vedi fig.1. 
Una volta che il corpo fondina verrà rilasciato dal modulo, l’arma sarà ancora stabilmente nella fondina; il ponticello risulterà 
coperto e il pulsante di sgnacio del caricatore non sarà raggiungibile. L’arma potrà essere conservata nella fondina in modo 
totalmente sicuro. Questa operazione è possibile anche senza pistola inserita. Per reinserire la fondina nel modulo si compie 
il movimento contrario: guidare verso il basso il corpo fondina solo 
dopo aver premuto fino in fondo il pulsante di sgancio modularità. 
Scorrere la fondina nelle apposite guide del modulo. La fondina si 
chiude nel modulo da sola con un chiaro clic. Controllare sempre la 
corretta chiusura della fondina al modulo.

REMOVAL AND PLACING OF THE HOLSTER TO THE MODULE
Push with the trigger finger the module-release button on the side 
of the holster while the rest of the hand pulls the holster upwards on 
the butt of the gun. This is done on purpose to prevent accidental 
pressing during a struggle or fight. Keep the thumb on the outside of 
the holster. The holster will release itself from the module. The weapon is still locked, the trigger guard is covered and the 
magazine release button is unreachable. The gun can be stored safely inside the holster. The module is very light and is 
not obtrusive if the belt is worn without the holster. Placing the holster on the module is done in reversed order: guide, after 
pushing the holster release button, the rails on the holster locking block in the guidance rail of the module. With clear audible 
clic the holster locks itself on the module. Always check the locking by moving the holster up and down.

EXTRACTION AND LOADING OF FIREARMS IN HOLSTERS
During the extraction of the weapon, the hand goes down in the natural grip movement. 
When moving with the thumb, press down the release lever of the retention mechanism. 
The lever must be pressed to the bottom, after which the weapon is released by the 
internal retention mechanism. The ideal grip of the weapon ensures that the thumb is 
already in the position to activate the release lever. Once the weapon is held there is no 
need to adjust it because it is already in the correct position for use. Once the weapon 
is reinserted, the mechanism automatically locks it in the holster. There are no buttons or 
flaps to close or manual systems.
ATTENTION!
Do not try to pull the weapon out of the holster before pressing the lever. The retention 
system will hold the weapon in its holster. This system prevents the weapon from being 
stolen during a struggle. It is always recommended to train and become familiar with the 
system before using the product. The Ghost 5.2 is the latest holster made by Sandro Amadini, evolution of the famous Ghost 3. Built with 

super resistant materials, shockproof ABS and interior lined with waterproof synthetic leather, so as 
to protect the finish of the weapon and make it silent during movement. Created to meet the needs of 
modern police forces.
EXTRACTION AND LOADING OF FIREARMS 
To extract the weapon, the hand goes down in the natural grip movement. During the movement with 
the thumb press down the release lever of the two retention mechanisms (primary and secondary). 
The lever must be pressed to the bottom, after which the weapon is released by the internal retention 
mechanism. The ideal grip of the weapon ensures that the thumb is already in the position to activate 
the release lever (see Fig.2, 3 and 4).  Once the weapon is back in the holster, manually close the se-
condary retention system (see fig.5).  The primary mechanism automatically locks the gun in. To unlock 
it, reboot the lever downwards and repeat the operations described above.
ATTENTION!
Do not try to remove the weapon from the holster before pressing the lever, even if the secondary 
system is in the open position. Always press the lever first and then pull out the weapon. The retention 
system will keep the weapon in its holster. This system prevents the weapon from being removed 
during a fight or struggle. It is always recommended to train and familiarize yourself with the system 
before using the product. With the right holsters the lever of the holster retention mechanism covers 
the release button of the magazine of the weapon to avoid accidental pressure of the same causing 
the magazine to fall, instead with the left holsters the lid was built specifically to defend the button from 
accidental release.


